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meaning. (TA.) == And One who takes with
strength, or force; and so, but in an intensive
sense, V35, (Mgh.)

Ji.-'s A hired man; a hireling: (S, Mgh, O,
Msb, K :) or a slave who is held in light, or mean,
atmatwn, or in contempt : (O, L, TA:) in the

K, q uh.....ﬂ is erroneously put for 4/ u\;:.;!l
the mdmg in the O and L: (TA:) a poet says,
(0,) namely, Nubeyh Ibn-El-Hajjéj, (TA,)
e Sl § Sk S

-\-'.-2 3 Ui iU .
[T obeyed the soul in respect of appetites until it
mudcredmadcqmedbomiman,aslauqfa
slave]: (O, TA:) it is of the measure J,d in the
sense of the measure J&U from & Jiws meaning
¢“he worked for hlm," or in the sense of the
measure J,:.Z.’., from ajos meaning *he
took him as a servant:” (K: [and the like is
said in the O :]) pl. fizs (S, Mgh, O, Msb) and
n;n, which latter is anomalous. (TA.)
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SEE: seo J,:-;, last two sentences.
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il : see J,-’-; == Also, applied to a she-
camel, (Aboo-Yoosuf, §, O, K,) without 3, (O,)
as well as to a he-camel, (T'A,) At the point of
mu. and having (the affection, or disease, termed]
s : or, 88 some say, having the affection, or
dnmx,temdhb [q-v.]: (O :) or at the point
ﬁ'dcathbynawanthct#,andbeymmgto
breathe [or pant] (Aboo-Yoosuf, §; K) so that the
“[orheadqfthcmndptpo]bmmw&-
oudsed. (K.)

see J,:.Z, first sentence.

\.i,.oh..lt .,.bl, ’A means He is one who has
no known plauqfam, or pursuit : Mgbmart.
w5, :) the last word is app. pl. of a3, which
is of a form common to triliteral-radical verbs, in
general. (Mgb in the present art.)

e o

Ao A place in which one travels without
direction : (0, TA:) [in wluchunongantlw
way nor any track: pl J—a\u :] one says, !,.\Ll
el d-lanul [They took their may in the tracts
bfﬂwdasm or of the waterless deserts, in which
one travels without direction]. (TA.)
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ddgume, applied to 8 woman, Violated. (TA.)

e -0

" wAwaie part. n. of 7, . v. (0, TA.)

gL

Q.1 :);-:ll;ﬂ:.; [The man collected an army].
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($)_-,J: 35St I collected the thing. (Msb.)
| ;X2 The people collected themselves to-
galur (X,) UK:J‘Q in the place: (TA:) or the
people fell into da_ﬂiculty, distress, or adversity :
(K :) or into dearth, scarcity, or drought. (TA.)
_J:Jl ;.f.:.;\ The night became densely dark.

0, K.)

s — ol

5t 8 Pers. word arabicized, (Ibn-El-Jawﬂ-
leekee, Mgh, Msb, K,*) from )C..J, (Mgh TA,)
An army : (S A, 0, Msb:) pl. )bl..s (A,0.)
i ;C.‘..;J! and U,L.u The army is
coming, and are coming. (Th,TA.) — A col-
lection. (A, K.) = A large number, or quantity,
of anything: (A, K:) as, of men, and of camels
or other property, and of horses, and of dogs.
(TA.) = The camels or sheep or goats of a man,

e 2@

collectwely (Az,0,TA.) You say, Jg.LnJ al
f..:.ﬂ Verily he has few beasts. (TS, O TA)
— 1 The darkness of night. (TA.) _)sL..s
,‘Jl + Anxieties, coming one upon another, con-

:ecutmely (O, TA.) — Sce also ).'ﬁ.:.;.; —_—

AR o dooo

[Hence,] \Sn)l Arafeh and Mine (U.o) dye):
(S, A, O, Msb, K :) because places of assembling.
(Msb.)

352 Difficulty, distress, or adversity : (8,0,
K:) and deartk, scarcity, or drought. (K.)
Tarafeh says,

G e 35502 (3 JB
i. e., He became in a state of difficulty, or distress,
by reason of love of her. (8§, 0.)

5555 Collected together. (Mgb.) == And The
place where an army collects itself ; (S,* Msb;) as

L ZA

also V3552, (TA.)

)ﬁ..u Collecting an army ; or a collector of an
army. (S,* Msb.)

You say,

L .

J=s
L »Gdn J2Z, sor.¢ and 5, (8,0, K,) inf n.

0.

J=s, (TA,) He made, or prepared, the food
with )t [xe.honey] (8, 0:) or, as also ¥ akos,
(K, TA,) inf. n. J,..d (TA,) he mixed the food
with honey, (K, TA,) and made it pleasant and
sweet. (TA.) — [Hence,] 4ot 1 He made him
an object of eulogy. (IAsr, K,TA.) And! He
(i.e. God) made him an object of love to men.
(K, TA.) Accord. to an explanation by the
Prophet, of a saying of his in which it occurs,
t He (i. e. God) granted him, or permitted him,
(0, TA,) i.e. disposed him, (TA,) to do a good | O
deed, before his death, so that those around him
were pleased with him, and eulogized him ; the
good deed being likened to honey. (OpTA.) e
And He fed lum mth honey. (TA.) See also 2.

«= The inf. n. J..ﬁ also signifies The ea:tractmg

honey from a bee-hive. (KL )_And ol).ﬂ Jes,
aor. -, (K, TA,) inf. n. J_.s (TA,) t He com-
pressed the woman: (K,TA:) the verb in this
sense may be derived from a phrase mentioned

v0ce dlpwg, Or it may be a word independently
coined : 1Sd says, ¢ In my opinion it is derived.”

(TA.) = aalah (pé JC2, inf. 1. J22, [in form]
like Sodam, inf. n. Sda, He tasted his food. (AA,
0, K.) == Js, said of a spear, aor. 3 inf. n.
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S (8,0, K) and Job [comrectly Jo2] and
Jont, (K,) It quivered: (8, K:) or quivered

| much. (K. [In the CK,)L:

and Ut are put for
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Y& and GYi.]) = And Jo said of water,
inf. n. Joé and 5%is, (K, TA,) both with fet-h
to the'w, (TA, [but the former in the CK is
with the _» quiescent,]) It became agitated (K,
TA) and rippled, (TA,) being put in a state of
commotion by the wind. (K, TA.) e And y
said of a wolf, (8,0, K ) or of 2 horse, (X,) or
of a fox, (TA,) inf. n. J.-ﬁ and u&..s, $,0,K,
TA, [but both in the CK with the _s quiescent,])
IHe went the pace termed 38, or ot [i. ., With
wide steps,] and quickly : and in like manuer said
of a man: (S, O:) or ke was in a state of agita-
tion in his running, and shook his head, (X, TA,)
going along quickly : (TA:) or u’}_s signifies
the slcakmg of the limbs in running; and is mostly
used in relation to the wolf (Er-luglnb TA:)

and, as some say, ,..,m ,J..a and SW%e uigmfy
the horse's being vehement, or ardent, (:o,.l'-:g :_,l,)
in his running, bending down his head, and having
his back even: and .,"Q:ll J=s, said of a fox,
occurs in a verse of Sé’ideh Ibn-Ju-eiyeh, for

,ﬂll 9& J=& [app- a mutnnlcnphon for Jums
‘,u.ldl ) like the phrase -.qql! Sday (for
..,J!ui..h:] (TA. [See what next follows.])
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One says also, of a guide, S)li..!l.g J==, (K, TA,)
or .,g,fdl s (Ham p. 353)II¢ went quickly,
(K,) or went with wide steps, like the molf, (TA,)
[in the desert, or materless desert, or in the way].

o ﬂ.’"

N e 38 (5, ) and J, (K,) occur-
ring in a trad., means Keep thou to going along

quickly ; (S, K, TA ;) from u’n—l" signifying
the going along of the wolf and the quivering of
the spear: or, as some say, by J=a! is here
meant ,J..n Jes [the Iumey of bees]. (TA.
See also art. (JiS.) -‘u"'“" J—t, (0, TA,)
with kesr [to the ], (0,) like ‘.1:-, (TA,) or
U_J\‘- J.a, (s0 in two copies of the $, [m one
of my copies of the § omltted,]) inf. n. ,)..s, vnth
fet-h to the s, (O,) or .J,..r- (S, TA) and J...s
(TA,) He kept, or clave, to the thing. (8,
0, TA.)

2. s\xf) U, inf. n. :},..u.: sce 1, first sen-
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tence. mm J,‘,..\_.:- (8, 0, K,) inf. ng as above, ($,
0,) I furnished them with Jus [i. e. honey] for

0200 2.

travellmgqmwwn, (8,0,K;) as also ¥_g ks,
(K.) === And Jq-)l J=&, inf. n. as above, He
made the man's condiment to be J.s [or honey].
(TA.) — And the Arabs say, oKiod ledns,
meaning Divert ye your guest with wmctlfing
[whereby to allay the craving qf his :tomach] be-
fore the [mornmg-meal called) Aok ; like o,.,..l
and o,q..,\ &c. (El-Umawee, TA in art. C,J)

s 0@

—And Ja! ...I..:. The bees made honey.
(TA.) —[And, accord. to Freytag, Jos signi-
fies He collected honey : but for this he names no
authority.]

10. Yohuniul They sought, or demanded, or
ashed for, Jumt [i. &. honey), (§, 0, K,) as a

L R e ,0.

gift- (K.)
S 1 560 oSy below. === & 5‘;3 means



